
n programme d’éducation au cinéma proposé 
par l’Institut français du Maroc 



Un film mithontlqtM» qui « rfeml 
plu ül ours million!! do Epoctatours on Corào 


Grand Prix 

Clr»* Juni^ 


Up * d» L« Jung*ttyjm!j 


* 










% 


o/n\-/n\,dlLA,<L 


cita odle. dL 


Doc. 1 - La Charte du spectateur citoyen.3 

Doc. 2 - Les règles à suivre dans une salle de cinéma.3 

Doc. 3 - L’affiche française.4 

Doc. 4 - L’affiche coréenne.4 

Doc. 5 - L’affiche anglaise.5 

Doc. 6 - La Corée du Nord.5 

Doc. 7 - Petit quizz sur la Corée du Nord.6 

Doc. 8 à 21 - Se souvenir du film.7 

Doc. 22 - La dualité.22 

Doc. 23 - La réversibilité.23 

Doc. 24 - La lumière.25 

Doc. 25 - L’échelle des plans .26 

Doc. 26 - L’alphabet Coréen : le Hangeul.29 


Tu ts Allt.t Avtc. 4 a cUsst t4 4on proftsstur.t 
voir (t f ilm « Jïburo », il tsf 4tmps pour loi dt 
fé/fuditr dt mAnitrt plus approfondit. En tfft4, 
voir un f ilm, c'tsf passer un bon momtnf, mAis c'tsf 
aussi comprtndrt unt hisfo'rt, f Art fonc+ionntr 
sa mtmo'rt, nourr'r son imAginAfion 14 rtptrtr Its 
4tchniputs choisits pAr lt rtAlisAttur t4 pu'il a 
u4ilist. 

Au 4tava'iI mAinftnAnf ! Tu ptux tort d'rtc4tmtn4 
sur et dossitr, il ts4 f a'i4 pour ça ! 
















jDoc.-l - XdL fella/vta. dlu. 

A^JLaXjüJjL\JU\, ^Cutcy^jLnrv 


*OC . 2 — XtA A JU^lfLA Xk >^UUAAr\JL 

cLcX/tv^ U/n& >*dl?&L cAjL XJüy^Qjrr^ck 


Par respect pour les autres spectateurs et pour lui-même, pour découvrir l’œuvre 

cinématographique qui lui sera présentée dans les meilleures conditions, le 

spectateur citoyen se doit de suivre une certaine conduite : 

1 Avant de venir au cinéma, tu dois connaître les règles de vie élémentaires à 
respecter dans un lieu public et être prêt à les appliquer. 

2. En arrivant, tu dois être calme, à l’écoute des indications que te donneront 
les adultes : ceux qui t’accompagnent et ceux qui t’accueillent. L’adulte 
responsable de ton groupe réglera le prix de la séance à la caisse et le 
responsable de l’accueil vous placera. 

La salle de cinéma est un lieu qui doit être respecté et on te demande de 
prendre soin du fauteuil sur lequel tu t’assiéras. 

3. Les téléphones portables doivent être éteints pendant la séance : règle qui 
s’adresse aux adolescents et aux adultes. 

4 Si le film est présenté par un adulte, c’est une chance pour toi, alors écoute 
attentivement. Cette présentation devrait t’aider à mieux suivre le film. 

5 Durant la séance de cinéma, on ne se déplace pas et on ne sort pas de la salle 
; donc, toutes les précautions doivent être prises avant la séance. 

6 La salle de cinéma n’est pas un lieu où l’on prend ses repas et, pour ne pas 
gêner ses voisins, tout aliment et toute boisson sont interdits. 

7. Les commentaires que tu pourras faire sur le film projeté seront très intéressants 
après la projection, mais ils seront désagréables pour tes voisins si tu les fais 
pendant la séance. Donc, il faut faire l’effort de te taire, même si tu as très 
envie de t’exprimer. 

8. La sortie de la salle doit se faire calmement. Pense à regarder par terre si tu 
n’as rien fait tomber ou si quelqu’un d’autre n’aurait pas perdu quelque chose. 
Laisse ta place bien propre. 


Après une, Itc4urt <*44tï\4ivt dt U cW4t du sptc4<A4tur cifoytr, Its règles 
dt vit A suivre d<xr\s ur\t s^llt de cinéma, d*xr\s le 4*xblt<ftu suiv^iM- : 


Ce lut je peux faire 

Ce <tut jt r\t peux p<*s f <*irt 
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C OC . 7 — C|>UX^ aua, îd l *tonJUL dLa îuJL 



Quelle es4 U Ungue parlée en Corée ? 

O Le M<*nJ<*rin 
O Le 4W\geul 
O Le O\n4onoùs 

Quelle es4 U copH-^le Je U Corée Ju SuJ ? 

0 Incheon 
O Pus^r\ 

O Séoul 

Gommervf es4 surnommée U Corée ? 

O Le po\ys Ju M<a 4 in c^lme 
O Le p^ys Ju Soleil-Lev^rvf 
O L'empire Ju milieu 

Quelle es4 U signficA4ion Ju Jrovpe<Au suJ-coréen ? 

O Le yin e4 le yo\ng e4 les *4 éléments 
O Les hommes e4 femmes e4 les fonJovteurs Je U Corée 
O Les Jeux Orées e4 les *4 éléments 


Quel es4 l'un Jes pUts les ■plus connus Je Corée ? 
O Nem 
O Kimchi 


O Sushi 

Les Coréens ont leur propre <xtplwbe4, commet s'<xppelle-t-il ? 
O Le Iwngeul 
O Le Ifuwjrt 
O Le k<xnji 

Lequel Je ces trois arts martiaux es4 J’origine Coréenne ? 

O Le Karaté 
0 Le TaekwonJo 
0 Le Kung f u 
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AAOÿXJljL 




- Vtfrco'cAt \t voyage, At Sa^ \Joo 



Qwds moyens At +rw\spor4 Ao H—il frtnArt ? 


-t>e, \wo\ s'occwpe.-f-it dwrwvf le, voyage, ? 


-Pourquoi sÇ/wblÇz-f-il corvfr^ri6 ? 


-Que/ fÇ/i^sÇ/S-fu At sa rÇ/Ulion Avtc sa numAW ? 
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«Doc 3 — JDia Jîronrv^oUA, x3L XjX cj/\xX/ndL— rnULnJL 



- Omwl se, pAsse, U rencorvfre, de, S^rxg V/oo Ave,c. sa grAr\d-mè,re, ? 


- t>6cri$ PAffifude, de, U 6rAr\d-mè,re, 


- La grAr\d-mè,re, f aH- ur\ ge,s+e, f>Arficuliç,r de, sa mAir\ à SAr\g 
Woo, décris et ge,s4e, . 


- t> 6 c.ris PaHH-u^o de, SAr\g \Joo 


- Le, r&pAÜ-dle/ À ^Autres wn\e^4s du f 1m ? 
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CL a/ÎJL jCJVtwnsJArnJL 











Its <?ccupA+i<?r\s At SAr\g \Joo. 


Its <?ccupA+ic?r\s At U Grwü-wtrt. 


-Co*w\tx\\ st cow^(X\t SAftg Woo nvtc sa grwd-wirt ? 


-C&m\VC^ st comprit Ia grAftd-wtrt AVtc SAf\g V00 ? 
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- OmmtiM- re,rvfre^—(—il A U maison ? A—{—il +rowv6 cç, 41 / 1 I chtrch^if ? 


- CommÇ/iM- ts+-il Accutih frtr U gr^nd-mire, ? 
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JDoc iZ — SSe. S&eAvtuucfcs^ fe(Luc&.e/rv 





- Qwt Atn\<M\At SAftg \Joo À sa ? 
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- ComwtlM- commur\i^we/-4-il (\vtc- sa gTAftd-mè/re/ ? 


-Que. f a'4 Ia gTAnd-wtrc -pour sA+isfAirt soft f>e/f4-fils ? ArrivcrA-f-Ç/ltc à sAfispAire, ? 


- Pourquoi à Ion avis ? 


- Quellt e/Sl Ia rÔAclioft Ai, SAftg V/oo ? 


! ! ! ! ! 



















èJa- c i3 — c6î- mvcLrv^cK<L 



î>écris U scèr\e m res+rtuwvf. Pourquoi U <p\r\d-mère ne, nwMge-ttelle f^s ? 


Qui rencorvfre Sang V/oo <au marché ? 


Commenf rerttre-f-il du marché ? 


Que f>eux-4u dre sur le compor+emeitt de S^.ng V/oo æUas cette sé^ue^ce ? 



























<Dac "14 — cSdl AAduJLe. (Ln\Ajdl^çjL 



- Que, st p^sst-4-il <À cW[iac, fois wtc U Mclue, tnr^tt ? 


- Qw^rrivt-f-il <à Chtol-Ytt (It garçon) <à cowasç, At Smy V/oo ? 


- Qut siglYif it It gts+t <pAt f^H- S^r\g 
V/oo sur U poifrint ? 


- QuWrivt-f-il à S<Ar\g V/oo «Ams U Atn\ iirç, 
sdpACKce, ? 


- Que, p€AAl-il rtsstrvfr tfprts ctHt 
mtsAVtrvlwrt ? Qwdlt ltçor\ doiM rdtrvr ? 
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- Pourquoi &Ar\g \Joo esf- er pleurs ? 


- Que découvre-f-il d<Ar\s s<a poche sur le chemin ? 


- Que lui annonce la lettre <fue lui monfre la 
grand-mère ? 


- Que fatf Sang \!oo avanf son déparf ? 


- Quel gesfe faif-il dans le bus pour sa grand- 
mère ? Que veuf dre ce gesfe ? 


- Que signifient les cartes <fue le garçcn 
laisse à sa grand-mère ? 
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% fc/v^oîu^tum. düL îdLofv^ 




- Décris Pattttudt At S<Aftg \loo vis-À-vis At sa grw\d-mère lors de, le,ur ^re,miè,re, rtwct^rt. 


- t>6cris U fosH-ion de,s de,wx ^e,rsor\r\<Age,s sur Its iwwxgts 
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- Qut feiM- SAr\ g \Joo sa grAr\d-wtix ? 


- Que, forvf S^\r\g \Joo t\ s <k gr<Ar\d-mè,re, ? A <{ue,( mome,iM- de, IVis+oire, 


corre,spor\de,iM- ce,s inwAge,s ? . 



- Que, ?e,ftse,s-4u de, le,ur posfure, ? . 

- Que, deMAKde, U grvMd-mire, <au garçon ? Commet ré^gü-il A ced+e. 



de^Aftde, ? . 


- Que, prépare, le, garçorv ? Pourquoi ? 

- Que, pe,ftse,s-4u de, le,ur posfure, ? . 


- Que, pe,r\se,s-4u de, sor\ <?v4+Vfude, ? . 
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<Dac "1 8 — SS J/v/^îutaonrv dÜL ÏcXyyvc^ ^llJoo cS(L -juot dÜL, xJLcX/nJiAJL 




- Où st +rowvt U grw\d-md"e/ p^r r«ppor+ A S<w\g V/oo ? Pourquoi ^HC/Kd-dlt ? 


- Pourquoi ne, le, Uisst-f-dlt p<AS stul ? 


- Pourquoi coH-e, stfuAfion e,sf-dlt gdwvfc pour S<Ar\g V/oo ? 


- S<w\g V/oo va à Nouveau awx 4oild4ts. QudlC/ Àtn\û\WÀt fAtf-il Alors A sa efr^xsJhmbrt ? Pourquoi ? 
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^corvft U seine/ 


Pourquoi S*ng \Ioo re.mt+-il \t linge/ dotf\s l’orJrt où il tM 


Que/ f>e/ux-4u déduire/ de/ son ge/ste ? 
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- Comme,A{ communique, U groin d-mè,re, wtc SAAg \Joo ? 
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- Arrivtrvf-ils toujours à s^rvttrvdrt ? 


- Que, signifie, It ge,sfe, de/ U mAin cAre,ssAnf U poitrine, ? 


- Qui nous f Ait compre,ndre, sa significAtion ? 


- A <[ui SAAg V/oo v A-t-il f Aire, le, mê-me, ge,s4e, ? 






























5 J oc Zi —* ^(^ÇyrrU/nA 


- décrire U position des •personnages sur le chemin, leurs postures et U distAnce 
4ui les sépAre . 


- Comment sont le chemin du début et celui de U f in ? Quelle 
distance ^ui sépare SAng V/oo de sa grand-mère, au début et à 


est Ia 
Ia f in ? 
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Le, f ilm e,sf cor\s+ruif sur U M-iok At duodtfé, : de,ux mondes e,+ de,ux ^ui se, 

côfoie,rvf wwais s’oppose,^. 

A +or\ wis, e,rv Ats, im^ge,s swiv^r4e,s, ^we,ls scurvf le,s -fraifs At c^r^c+tre, At 

Smg \Joo ^ue, U r6<^lis^+rice, o\ voulu f^ire, re,ssorfr ? 

Jusffie, 4e,s r6f<?r\se,s. 
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La r6<Alis<A+rict <a mis «Cft miroir» plusieurs seings ^wi st rcporüciM-. 
GeHe «reversibilife» •permef de, me/Hre, txs tv\Atr\ct U re,(<A+ior\ A IW+rt. 

I^ACorvft ces images. A ^wds momcrvfs du film corrcspor\dcr4-cllcs ? 
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^corvfe, cts vwAojts. A <^uÇ/(s momtrvfs àa film cdccts\oX\At'cA-t t its ? 



















\ 


\ 


- A <{ue,(s mome,iM-s du film corrtsfo^Atx^ cts im<7we,s . 


- OmmtiM- (e,s f>e,rscw\<Age,s soleils éclairés ? 


- Que,! effe,+ c.e,U •produH-il ? Que, f>e,ux-fu e,r\ déduire. 
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Plan général (d’ensemble) 


Plan demi-ensemble 


Plan moyen 


Plan Américain 


Plan rapproché 




Gros plan 


Très gros plan 


1 Plan général (d’ensemble) ; Il montre un décor vaste, un espace important. Il situe 
l’action ou l’atmosphère. 

2 Plan demi-ensemble II suggère le contexte sans lui accorder d’importance particulière. 

3 Plan moyen II attire l’attention sur un élément qu’il montre en entier ou le personnage de 
la tête au pied. Il les distingue de ce qui les entoure. 

4 Plan Américain : Il coupe l’élément à mi-hauteur, le personnage au niveau des cuisses. Il 
accorde une importance croissante à l’élément ou à la gestuelle du personnage qu’il montre 
en action. 


5 Plan rapproché : Il coupe l’élément au deux/tiers, le personnage à peu près au-dessus 
du ventre ou au niveau des épaules. Il montre les réactions émotionnelles du personnage 
en cadrant d’avantage sur le visage. 

6 Gros plan : Il isole une partie de l’élément ou le visage du personnage. Il nous informe sur 
l’élément ou sur les sentiments du personnage. 

7 Très gros plan : Il isole un détail de l’élément ou du personnage. Il porte l’émotion du 
personnage ou la précision du détail de l’élément à son maximum. 
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Sur cette séquence, en te référent à la grille précédente, définis chaque plan et l’effet produit : 
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/ / 






























Tu me manques Je suis malade 
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Les consonnes 

l = n 
c = d 

b = |, r (ressemble au R roulé espagnol) 

□ = m 
ti = b 
A = S 

o = «muet» au début d’une syllabe / «ng» à la fin d’une syllabe 
x=j 
A = ch 


Les Voyelles £§ 
h = a 
1= =ya 

i = eo (sonne comme le O de «fort») 

1 = yeo 

-*- = o (sonne comme le O de «mot») 

-u- = yo 

t = u (sonne «ou») 

TT = yu 

— = eu (ressemble au «eu» français) 

I =i 

H = ae (ressemble aux voyelles «é» et «è») 

: an nyeong ha se yo - Bonjour 

i—l e|- : gam sa hab ni da - Merci 


=ï = k 
e =t 
n = p 

^ = h (sonne comme le H aspiré anglais) 

11 =gg 

a = dd 
titi = bb 
AA = SS 
AA =jj 


H = yae 

il = e (ressemble aux voyelles «é» et «è») 

il = ye 

A = wa 

j-H = wae 

-■-I = oe 

-ri = wo 

t-II = we 

-rl = wi 

—I = ui 
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^Ç/frodurc le,s cArAc+trts Gortt'hs <au f>ir\ctm ou à [’twcrt Àt Chine 
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